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Die Standortagentur betreibt effi zientes Marketing, um die Aufmerk-
samkeit von qualifi ziertem Personal und potenziellen Investoren auf die 
Region zu lenken.

The regional marketing agency implements effi cient marketing measures 
to draw the attention of qualifi ed professionals and potential investors to 
the region.
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Wo die Zukunft ihre Wurzeln hat.
Where the seeds of 
the future were planted.

1869: Friedrich Miescher entdeckt in Tübingen die Nukleinsäure und 
begründet die Biochemie. 1995: Christiane Nüsslein-Volhard vom 
Tübinger Max-Planck-Institut für Entwicklungsbiologie erhält einen 
Nobelpreis. Zwei Beispiele, die zeigen, dass die Region Neckar-Alb 
schon lange zur Weltspitze gehört. In diesem wissenschaftlichen 
Umfeld haben sich zahlreiche Firmen der Biotechnologie angesiedelt. 
Sie profi tieren von einem großen Reservoir an hoch qualifi zierten Mit-
arbeitern und von weltweit einzigartigen Kooperationsmöglichkeiten 
mit Forschung und anderen Branchen.

1869: Friedrich Miescher discovered nucleic acid in Tübingen and 
founded biochemistry. 1995: Christiane Nüsslein-Volhard from the 
Max Planck Institute for Developmental Biology in Tübingen was 
awarded a Nobel Prize. Two reasons that underline why the region 
has been one of the internationally leading lights in biotechnology for 
many years. A whole host of biotech companies have settled here on 
the back of this scientifi c tradition. They benefi t from a considerable 
pool of highly qualifi ed employees, and are enjoying the opportunity 
to participate in unique collaborative research projects, among others. 

Junge Branche trifft Forschung.
Research meets a youthful industry.

• Hohe Verfügbarkeit von 
wissenschaftlichem Fach-
personal

• Räumliche Nähe zu Hoch-
schulen und renommierten 
Instituten

• Gewachsene Strukturen: 
Bereits Ende 1980er Jahre 
erste Biotech-Gründungen

• Rund 45 Unternehmen 
bereits ansässig

• Synergieeffekte durch star-
kes Medizintechnik- und 
Automations-Cluster

• High availability of scienti-
fi c experts

• Geographical proximity to 
universities and renowned 
institutes

• Mature infrastructure: The 
fi rst biotech companies were 
founded as early as the end 
of the 1980s

• Currently home to around 
45 companies

• Synergy effects thanks to 
a strong cluster of medical 
engineering and automation


